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INTRODUCTION & PRODUCT INFO

Congratulations on your purchase of a Pure Power Equipment pressure washer.
You can be confident that this pressure washer is constructed and tested with optimum 
performance and quality in mind. 

Reading this manual will help get you the best results for set-up, operation, maintenance 
and avoid personal injury or damage to your machine. By knowing how best to operate this 
machine, you will be better positioned to show others who may also operate the unit.

All the information in this manual is based on the latest product information available at the 
time of printing. Pure Power Equipment reserves the right to make changes at any time without 
notice or incurring any obligation. 

Owner/Operator Responsibility
The owner/operator must have a thorough understanding of the operation, maintenance and 
dangers associated with using this machine. It must be understood that it is ultimately up to the 
owner/operator to safely use this machine as outlined in this manual. 

This manual is considered a part of the machine and needs to be kept in a safe location. If the 
machine is resold or given to someone else, this manual needs to be included. 

Product Registration
Please register your product online to get the maximum benefit from your warranty. Use the QR 
code below or register online at: purepowerequipment.com/register-product

It is recommended that you record the product identification numbers in this manual. These 
numbers are important to have on hand if you need to contact technical support
(1-866-850-6662). The model and serial number can be found on the box and on a decal on 
the machine.

PRODUCT IDENTIFICATION

Model Number:

Serial Number:

Date of Purchase:

Dealer Name:
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SAFETY OVERVIEW SAFETY OVERVIEW

The safety alert symbol (      ) is used with a signal word (DANGER, CAUTION, WARNING), a 
pictorial and a safety message to alert you to hazards. 

DANGER indicates a hazard that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING indicates a hazard that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION indicates a hazard that, if not avoided, might result in minor or moderate injury.

NOTICE indicates a situation that could result in equipment or property damage.

SAVE THESE INSTRUCTIONS - SAFETY RULES

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to 
potential personal injury hazards. Obey all safety messages 
that follow this symbol to avoid possible injury or death.

IMPORTANT WARNINGS
Failure to observe warnings will void the warranty or cause injury.

1.	 Do not let the pressure washer overheat. Excess heat will cause serious damage (see page 
8 for details).

2.	 Never run the unit without water. Running the pump dry will cause it to fail quickly.
3.	 Do not let the unit freeze. Frozen water in the pump will cause severe damage. 
4.	 Always wear eye protection when operating the unit.
5.	 High-pressure spray can cause serious bodily injury or damage to soft material. Use with 

caution.
6.	 Never adjust the unloader to exceed the preset pressure. Premature wear, equipment 

failure, or injury may occur. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING – When using this product, the following precautions should always be observed and 
adhered to. 

1.	 Read all instructions before using the product.
2.	 To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when a product is used near children.
3.	 Know how to stop the product and bleed pressures quickly. Be thoroughly familiar with the 

controls. 
4.	 Stay alert. Watch what you are doing.
5.	 Do not operate the product when fatigued or under the influence of alcohol or drugs.
6.	 Keep operating area clear of other people. 
7.	 Do not overreach or stand on unstable support. Instead, keep solid  

footing and balance at all times. 
8.	 Follow the maintenance instructions specified in the manual.

PERSONAL SAFETY

      WARNING - Always wear correct personal protection equipment because the high-pressure 
spray can launch debris at high velocity creating a risk of injury or damage.

•	 ALWAYS wear safety goggles for eye protection. Other protective equipment such as hearing 
protection, steel toe boots, safety apparel, work gloves and face shield are all recommended.

•	 NEVER pressure wash without closed-toe foot protection in case of accidental spray.
•	 ALWAYS be aware of where the spray gun is pointing and your environment
•	 NEVER point it at people or animals.
•	 DO NOT let children or unqualified people operate this machine.
•	 DO NOT use the machine when fatigued or under the influence of alcohol or drugs.

GENERAL PRESSURE WASHER SAFETY

      WARNING - RISK OF INJECTION OR SEVERE INJURY. KEEP CLEAR OF NOZZLE. DO 
NOT DIRECT DISCHARGE STREAM AT PERSONS. THIS EQUIPMENT IS TO BE USED 
ONLY BY TRAINED OPERATORS.

      DANGER – High-Pressure Spray
•	 NEVER point the gun at yourself, anyone else, or animals.
•	 The high-pressure water stream can cut through clothing, skin and underlying tissues leading to 

serious injury.
•	 If this type of injury occurs, DO NOT TREAT AS A SIMPLE CUT. SEEK EMERGENCY 

MEDICAL ATTENTION IMMEDIATELY. If you are using cleaning detergents, be prepared to 
tell the physician exactly what kind. 

•	 Spray guns can have significant kickback. ALWAYS brace yourself and have firm footing when 
operating. 

•	 NEVER attempt to repair high-pressure hose, fittings or gun. Always replace parts if they are 
leaking or damaged.

•	 NEVER bypass the trigger assembly. This is an important safety feature of the system.
•	 NEVER leave a running machine unattended. 
•	 Use CAUTION even when the machine has been turned off. Pressure can be trapped in the 

pump and hose assembly and still inflict injury or damage. After turning the machine off, always 
squeeze the trigger to release any trapped pressure.

•	 ALWAYS ensure all component connections and fittings are securely fastened. High-pressure 
water can turn loose fittings or spray nozzles into projectiles causing injury or damage. 

•	 NEVER look directly into the gun or high-pressure hose.
•	 NEVER place your hand in front of the spray nozzle to test pressure.

      DANGER – ELECTROCUTION 
•	 NEVER spray near electric power source or cords.
•	 NEVER let run-off water pool and flow into power sources or cords.

      WARNING – GENERAL SAFETY
•	 ONLY use cold water to feed into the machine. Unless specifically instructed that the machine 

can use hot water.
•	 Check the work area to make sure it is clear of hazards and debris which can be thrown by 

pressure spray causing injuries or damage.
•	 ALWAYS be aware of surfaces that will become wet and may become slippery.
•	 ALWAYS have a secure grip of the gun and stable footing. 
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•	 ALWAYS ensure proper drainage to avoid water flooding into unwanted areas.
•	 NEVER operate machinery that is damaged or missing components. 
•	 NEVER modify the machine in any way.
•	 DO NOT move the machine by pulling on the hoses or cords. Instead, use the handle on the 

frame to move the machine when needed.
•	 Use CAUTION when spraying soft materials such as plants or wood because the high-pressure 

spray can damage them quickly.
•	 Use CAUTION when spraying brittle materials such as glass, that may break apart, creating 

dangerous projectiles.
•	 Use only recommended accessories. DO NOT force or modify parts to fit.
•	 ALWAYS turn off the engine and disconnect the spark plug for any maintenance procedures.
•	 NEVER attempt to maintain the machine while it is operating. Moving parts and pressure can 

cause serious injuries. 
•	 Keep machine out of the rain and elements.
•	 ALWAYS operate the machine on a level surface. It may seize if operated at an angle.

      WARNING – CHEMICAL DETERGENTS/SOAPS
•	 ALWAYS use detergents explicity designed for a pressure washer.
•	 NEVER use any flammable, corrosive or acidic solutions.
•	 NEVER modify the chemical injector system.
•	 ALWAYS flush the system after using a detergent. Run the machine for at least two minutes with 

clean water to prevent detergent from drying and building up residue. If residue builds up, it may 
cause the chemical injector system to fail.

•	 ALWAYS BE PREPARED for an emergency involving detergents. Know exactly what the 
detergent contains. If an emergency occurs and a physician needs this information, Safety Data 
Sheets (SDS) are available and should be easily accessible. 

•	 ALWAYS keep detergents away from children and animals.
•	 Keep an eyewash kit available in case of emergency.

GAS ENGINE SAFETY
If your pressure washer has a gas engine, the engine will have its own manual. Thoroughly review 
and understand the engine manual.

      DANGER – TOXIC FUMES
•	 ALWAYS operate the machine outdoors in well-ventilated spaces.
•	 The emissions from the engine include the poisonous gas carbon monoxide. It is a colorless, 

odorless gas that will displace oxygen and be lethal in high enough concentrations.
•	 Symptoms of carbon monoxide poisoning include headache, fatigue, dizziness, nausea, 

confusion, vomiting, and seizures. If poisoning continues, unconsciousness and death will occur.
•	 At the first sign of any symptoms, IMMEDIATELY shut off the machine and move into a well-

ventilated area and seek medical attention.
•	 Carbon monoxide is heavier than atmospheric air and will fill in low spaces first. Use EXTREME 

CAUTION when operating in low spaces such as trenches, tunnels or ditches. 
•	 NEVER position the machine where the exhaust can go through windows, doors, ventilation or 

other access points that lead indoors or to confined areas.
•	 NEVER use a respirator as protection against carbon monoxide. The ONLY protection that can 

be relied on is a positive pressure fresh air supply system, such as a SCUBA system.

      DANGER – FUEL RELATED FIRE AND EXPLOSIONS
•	 Fuel and its vapors are highly flammable and explosive.
•	 Fire and explosion can cause severe burns and death.
•	 NEVER fill the fuel tank while the unit is running. 
•	 ALWAYS turn the engine off and let it cool at least two minutes before removing fuel cap. 

Loosen the fuel cap slowly to relieve tank pressure.
•	 ALWAYS fill or drain the fuel tank outdoors.
•	 DO NOT overfill the tank. Leave an airspace in the neck of the fuel tank to allow it to breathe and 

for fuel expansion.
•	 NEVER have any spark or flame near the fuel, including cigarettes, open flame, pilot lights and 

other ignition sources.
•	 If fuel spills, wait until it evaporates completely. Move the unit to a new location, then wait at least 

two minutes before starting the engine.
•	 NEVER crank the engine with the spark plug removed and still in its boot.
•	 When transporting or putting the unit into storage, drain the fuel tank and carburetor and store 

the fuel in an airtight container. Then, move the fuel valve into the closed position.
•	 Never store fuel near any ignition source or hot surface. 

      CAUTION – HOT SURFACES 
•	 The muffler on the engine will heat up rapidly and can cause severe burns if touched. 
•	 Heater coil exhaust will be hot and can cause burns to people and objects. 
•	 Keep flammables away from the muffler. 
•	 Keep at least a two meters clearance from the exhaust to prevent damaging other surfaces such 

as house siding and vehicles.
•	 The pump will also become hot during operation and should be avoided.
•	 After the pressure washer has been started, DO NOT touch any part of the pressure washer 

other than the on/off switch, handle, hose and gun.  

      CAUTION – RECOIL KICKBACK
•	 Starter cord kickback (rapid retraction) can result in bodily injury.
•	 Kickback can pull your hand and arm back towards the engine faster than you can let go causing 

sprains, cuts, bruising and bone fractures.
•	 NEVER pull the starter cord without first relieving the spray gun pressure.
•	 When starting an engine, the best practice is to have the trigger squeezed to prevent pressure 

from building up in the system.
•	 Pull the starter cord until you feel resistance. Allow the cord to retract back and then pull the 

starter to avoid kickback and injury.

      WARNING - BATTERY
•	 This unit will need to be equipped wih a lead acid battery. It needs to be a marine quality, sealed 

battery system. If there is any signs of impact, deformation or moisture then do not use. It may be 
overcharged or damaged.

•	 NEVER open a sealed battery.
•	 ALWAYS keep sparks or any other source of ignition away from the battery. Especially during 

activation or charging. 
•	 ALWAYS keep battery dry. Never spray with water.
•	 NEVER jump start the battery unless both batteries are of equal voltage and amperage.
•	 If you take the battery off the machine to recharge, you muset ensure you have the correct 

charger otherwise damage to tthe battery may occur. Repeated incorrect charging practices can 
lead to an explosion.

•	 Recycle the battery in accordance with your local regulations.

SAFETY OVERVIEW SAFETY OVERVIEW
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FUEL AND OIL TYPES

ENGINE FUEL TYPE
Use only regular unleaded gasoline rated at 86 octane or higher. The best fuel to use will have a 
0% ethanol blend. However, the engine can use a fuel with an ethanol blend of up to 10%.

ENGINE OIL TYPE 
Use only SAE 10W30 motor oil for the engine. To check the oil, unscrew the engine dipstick. Then, 
wipe off the oil with a clean rag and dip it back into the engine. The oil should be well within the oil 
level markings.

Note* the engine will have two oil caps. Only one will have a dipstick. 

PUMP OIL TYPE
For pressure washer pumps, use only SAE 30W non-detergent oil. Never use motor oil in your 
pressure washer pump because it will destroy the seals.

Never overfill the pump. 
•	 If your pump has a sight glass, then fill halfway up to the middle of the red dot.
•	 If your pump has a dipstick, then fill to the mark on the dipstick.

BURNER FUEL TYPE
•	 The fuel tank for the burner is the stainless steel container located under the engine. 
•	 ONLY use No.1 or No.2 diesel, or kerosene in the stainless steel fuel tank.
•	 	DO NOT USE GASOLINE, CRANKCASE DRAININGS, OR OIL CONTAINING GASOLINE 

OR SOLVENTS. Gasoline is more volatile and burners hotter than diesel. Using gasoline is 
extremely dangerous and will lead to component failures.

•	 	NEVER put diesel or kerosene into the engine. 
•	 	DO NOT let the fuel get completely used up before refilling. Running the fuel dry is hard on all 

the components and may lead to more difficult startups.

ENGINE TYPE FUEL TANK CAPACITY OIL CAPACITY
Powerease 420 6.7 L / 1.7 US Gal 1.1 L / 1.16 US qt

MODEL TYPE BURNER FUEL TANK 
CAPACITY BURNER FUEL TYPE RATED MAX 

PSI
MAX TEMP RISE AT 

OUTLET

PPHW4015RA 25 L / 6.6 US GAL No.1 or No.2 diesel 
or kerosene 4,000 37.8°C / 100°F

PPHW4015RAE 25 L / 6.6 US GAL No.1 or No.2 diesel 
or kerosene 4,000 37.8°C / 100°F

MANUFACTURER MODELS

* Models have been CSA certified and tested at full throttle using 1-K kerosene burner fuel.
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Do not let your machine overheat. Failure to do so will result in damage, void warranty, or cause 
injury.

Gas engines are air-cooled. Always ensure that the machine is operated in a well-ventilated area 
where it can draw a steady supply of fresh air. If the engine overheats, it may shut down, rapidly 
burn oil, or result in component failure. The arrows below show an example of locations for air 
intake on an engine.

Pumps are cooled on the front end by having fresh water run into the pump, then spray out of the 
gun wand. To maintain the water flow, keep the trigger of the gun squeezed to keep spraying out 
water. Do not let the machine run for more than 30 seconds without pressing down on the trigger. 
If the pump is left to overheat (not spraying water), it may experience thermal shock when cold 
water is introduced to the system once water is sprayed out again. This thermal shock can result in 
multiple component failures.

Most pumps are protected by a thermal valve. The thermal valve releases water if a pump starts to 
run too hot. It will prevent catastrophic heat failure. However, the pump may have suffered damage 
and need maintenance, repair, or replacement. The thermal valve may need to be replaced once it 
is triggered.

 
The back end of the pump is cooled by maintaining the proper level and quality of pump oil. Always 
check the oil level on the back of the pump by using the dipstick or sight gauge. Use 30w non-
detergent oil if it needs to be added or replaced.

PRESSURE WASHER COOLING SYSTEM

DO NOT OVERHEAT YOUR MACHINE

Threaded into pump 
with thread sealer

Leaks water to 
prevent overheating
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ASSEMBLY

HOSE CONNECTIONS

•	 Quick connect fittings: pull back the collar of the coupler, insert plug, and release the collar. 
Tug on fittings to confirm a secure lock.

•	 Spray Nozzles: To attach a spray nozzle to the end of the wand, pull back on the collar of the 
brass fitting. Insert the spray nozzle and release the collar. Tug on the nozzle to make sure it is 
secure. If it is loose, the high-pressure water will launch it out and may cause injury or damage.

 
Your pressure washer will come with several colored spray nozzles that will have different spray 
patterns and abilities.

0° Nozzle (Red) Concentrated stream to break apart baked-on mud     
or dirt. Use with caution. 

15° Nozzle (Yellow) Narrow spray pattern that is aggressive and best used 
on hard surface to remove tough dirt.

25° Nozzle (Green) General purpose spray pattern.  Slightly wider, but still 
fairly aggressive.

40° Nozzle (White) Wider spray pattern for large areas or softer surfaces.

Black Soaper Nozzle Low pressure nozzle. This is the only nozzle that can 
be used with the chemical injector system.

0o

RED
40o

WHITE
Soaper
BLACK

15o

YELLOW
25o

GREEN

TO REMOVE A SPRAY NOZZLE:

1.	Pull back collar on quick–connect coupler and pull the current spray tip off. Store the spray tips in 
the holder provided on the handle. Storing nozzles in the designated holder will help prevent any 
debris from clogging the tip.

PRE-OPERATION
1.	 Before operating the pressure washer, ensure you are familiar with all the warnings and safety 

recommendations. 
2.	 Wear proper clothing and eye protection.
3.	 Always setup the machine where:
    3.1 It is on a level, non-combustible surface. If the machine is not level, it may not start or 

cause failures.
    3.2 There is sufficient ventilation.
    3.3 There are no signs of oil or gas leaks, including gas vapors.
    3.4 The machine is not exposed to rain, snow or freezing temperatures. These harsh conditions 

can lead to component failure causing damage or injury.
    3.5 It is no closer than the minimum distance of 2 meters to adjacent combustible materials 
while the machine is in operation.
4. Ensure that oil levels for the engine and pump are correct.

 4.1	Use 10W30 oil to fill the engine if needed.
 4.2	Use 30W non-detergent oil to fill the pump if needed.

5.	 If the pump has an oil cap dipstick, make sure it is the breathing oil cap instead of the sealed 
travel oil cap. If the sealed travel oil cap is left in, the pump will over pressurize and blow it out.

6.	 Inspect the overall condition of the unit. Make sure there are no fuel or oil leaks or damaged 
parts. If any leaks or damaged parts are detected DO NOT start the pressure washer until it is 
fixed.

7.	 Connect the high-pressure hose to the pump and the gun wand assembly to the other end of 
the hose.

8.	 Connect the garden hose to the pump. NEVER run without water. 
8.1 Ensure the inlet filter on the pump is present, intact, and clean before connecting the 
garden hose.

WATER SUPPLY MUST BE SUFFICIENT TO SUPPLY THE PUMP ADEQUATELY.

Every pressure washer has a Gallons Per Minute (GPM)/ Liters Per Minute (LPM) rating that 
must be adhered to. If the pump does not get enough water, it will cavitate (starve for water). This 
will cause internal damage and pending failure.

To measure your water source GPM/ LPM, you will need a container that you know the exact size 
such as a 5-gallon/20-Liter bucket. When you’re ready, start filling it from your water source while 
timing it for one minute. The amount of water in the 5-gallon/20-liter bucket after one minute is 
the GPM/LPM rating. 

The water source GPM/ LPM should exceed the GPM/ LPM rating of the machine by one GPM 
or 4 LPM to account for any fluctuations from the water source. 

The water source should have 20 to 60 PSI/1.38 to 4.1 BAR pressure going into the pump. Do 
not use a hose longer than 50ft/15m or less than 5/8” in internal diameter to the water source.

PRIME THE PUMP WITH WATER
1. Once all the hoses are connected, turn on your water supply and let it freely flow out of the 
hose until it is clear water. The water colour may appear black/brown during the flushing process, 
this will flush the system of any residue. NOTE: If the inlet water supply has high levels of 
chlorine or acidity, the water colour may appear yellow/green during the flushing process. 2. Turn 
off the water and connect the spray gun. 3. Turn the water back on and squeeze the spray gun’s 
trigger to ensure water is freely flowing out of it.

Insert the color spray nozzle that you plan to use. Make sure the nozzle is clean with no damage 
or blockages. 
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GAS ENGINE START PROCEDURE
RECOIL START
1.	 Fill the fuel tank with gasoline. Use regular unleaded, 86 octane or higher that has no more than 

10% ethanol blend.
2.	 Do not overfill the fuel tank. Always leave a space to allow the tank to breathe and the fuel to 

expand.
3.	 Set to full throttle. On all models the lever will be all the way LEFT.
4.	 Turn the fuel valve to the ON position. On the Powerease engine the fuel valve lever is moved 

all the way to the RIGHT. 
5.	 Activate choke if the engine is cold. On all models move the choke lever all the way to the LEFT.

 
 
 
 
 
 

6.	 Put engine switch to the ON position. The Powerease engine will have a keyed ignition that will 
need to be turned to the ON position. 

7.	 With one hand, squeeze the trigger of the spray gun trigger so the water is flowing. Brace 
yourself, then with the other hand, grip the recoil handle and slowly pull it out until you feel 
resistance. Pull briskly on the recoil. You may have to pull it several times before it starts 
running.

8.	 Once the engine has warmed up, disengage the choke lever by moving the lever to the right 
to smooth out the engine. If it stalls, then it needs to get warmer before the choke is turned off. 
Restart the engine, let it warm up, and then try turning the choke off again.

Important Note: The pressure washer has been designed to run at full throttle. If you lower the throttle then the 
load-to-power ratio between the engine and pump will be incorrect. This will cause undue strain on the system while 
pressure washing, causing parts to wear quicker and may lead to unsafe operating conditions.

3

5

4

HOT WATER BURNER START/STOP PROCEDURE
1.	 Fill the burner fuel tank with diesel (No.1 or No.2 grade) or kerosene.
2.  A battery must be connected and fully charged to start the burner.
3.	 Once the engine is running, push the burner toggle switch to the ON position and adjust the 

thermostat to the desired temperature.
4.  The green light indicates that the burner is active. Please note, the green light will turn off when 

the water reaches temperature or when the spray gun is not being used. The green light will turn 
back on when spraying and when the water needs to get back up to the temperature set on the 
thermostat.

WARNING
The water temperature can become extremely hot during operation.  

Use caution when operating the spray gun.

NOTICE
Once the heater has been started, the water will begin heating up in about 20 seconds. It will reach 

maximum temperature within 2.5 minutes of continuous spraying through the gun. The burner will not fire 
when the trigger is released.

HOT WATER BURNER
START/STOP PROCEDURE

HOT WATER BURNER STOP PROCEDURE
1.	 To turn off, push the burner toggle switch to the OFF position.
2.	 Once the heater is off, squeeze the trigger and spray the water for three minutes to cool the 

heater coil and high pressure hose. Insufficient cool-down periods for the high pressure hose 
will cause excessive wear and eventual rupture of the hose.

ELECTRIC START
For units that are equipped with an electric start engine. 
1.	 Follow all the set ups already described up to the point of pulling the recoil.
2.   Connect the battery cable (battery must be connected and charged to use 

electric start or the hotwater system). 
3.	 With one hand, squeeze the trigger of the spray gun so the water is flowing. 

With the other hand, turn the engine key to the ‘ON’ position to start the 
engine.

4.	 Once the engine starts, release the key.

Thermostat

Lighted lamp means that there 
is no more diesel fuel left in the 
tank

Lighted lamp indicates the 
heater is OFF due to a fault in 
the system

Green light means that the 
burner is switched on and active

ON/OFF Toggle Switch

HOT WATER BURNER RESTART PROCEDURE
1.	 Follow the Stop / Start Procedures above to restart the machine.
2.	 If problem persists, consult troubleshooting guide or technical support.
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ENGINE STOP PROCEDURE 
1.	 Throttle down the engine.
2.	 While holding the spray gun trigger, turn off the engine. The Powerease engine will need 

to have the key turned left to the OFF position.		
3.	 Turn the fuel valve to the OFF position.

Emergency Stop: Switch the engine to the OFF position immediately. This will instantly 
stop the engine and the heater. This will likely trap heat and pressure in the system, which 
may cause extra strain, wear and tear, prevent restarts or the ability to remove the hose or 
spray gun.

Once safe to do so, the following steps need to be followed to help relieve the strain on the 
machine.

1.	 Squeeze the trigger of the spray gun to release pressure and allow all the hot water to 
flow out. Contine until cold water is flowing through the spray gun.

2.   Turn off the water source, and squeeze the trigger again to release any remaining 
pressure before disconnecting the hoses.

3.	 Disconnect the hoses and drain the water out of them before putting into storage. 

GAS ENGINE STOP PROCEDURE CLEANING WITH DETERGENTS

1.	 The black soaper nozzle must be installed on the spray wand. It is the only nozzle that will draw 
detergent through the pressure washer system.

2.	 Prepare detergent solution according to label directions. Never pump acids, alkaline, abrasive 
fluids or solvents through the unit. Due to the unknown and often corrosive characteristics of 
many detergents commonly used in the pressure washer cleaning industry, it is recommended 
to use only mild detergents with this unit.

3.	 Connect the detergent pick-up tube (and assembly) to the pump.
4.	 Fully immerse the detergent strainer end of the pick-up tube into the detergent solution.
5.	 To apply solution, squeeze trigger and begin spraying. You will be able to see the detergent 

move through the pick-up tube and then spray out the nozzle. It will take a few minutes for the 
detergent to work through the system before it is noticed coming out the spray nozzle.

6.	 Start spraying the lower portion of the surface being cleaned and move up, using long 
overlapping strokes. Applying from the bottom up helps avoid streaking and gives the detergent 
a chance to soak in and begin to breakdown the dirt.  

7.	 Be careful to not let the detergent solution to dry on the surface. This may result in damaged 
surfaces. Avoid working on hot surfaces or in direct sunlight.

8.	 To rinse, release the spray gun trigger, then remove the black nozzle and replace with the green 
or white nozzle. It will take about 30 seconds to purge all the detergent from the system. For 
best rinsing results, start at the top and work down.

9.	 When done with the detergent system, always flush the system by siphoning clean water 
through the detergent pick-up tube while spraying for at least one minute. This helps prevent 
detergent from building up or causing corrosion and causing mechanical problems.

NOTICE
This feature is designed for use with mild detergents only. Since the cleaning solution travels 
through the heat exchanger coil, DO NOT use corrosives as they will cause extensive damage as 
well as pose a considerable safety hazard.
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GENERAL PRESSURE WASHER OPERATION TECHNIQUES
1.	 Always follow safety practices as outlined.
2.	 Always begin spraying at a safe distance from the intended surface and move closer until the 

desired cleaning effect can be observed.
3.	 Generally, do not use a 90° spray angle. Instead, it is usually more effective to use a shallower 

angle so that the reflecting spray can be directed in a safe and controlled direction.
4.	 Holding down the trigger, move the wand side-to-side to clean the surface. Once you get a feel 

for how the cleaning performance behaves you will naturally find your rhythm.
5.	 Always be aware of what you are spraying and take greater care on fragile surfaces such as 

wood or glass to prevent damage.
6.	 Always remember to squeeze the trigger once every 30 seconds to flush the pump with cool 

water to prevent overheating.
7.	 If you have to stop washing for more than a few minutes, you should turn off the machine.

GENERAL OPERATION MAINTENANCE
GASOLINE ENGINE
Refer to the engine manual that came with your pressure washer for details. Routinely check:
1.	 Oil level and condition
2.	 Air filter
3.	 Spark plug
4.	 Watch for leaks

MAINTENANCE SCHEDULE

Each Use First Month 
or 20hrs

Each 
Season or 
50hrs

Every 6 
Months or 
100hrs

Every Year 
or 300hrs

Engine Oil
Oil Level Check 
Replace  

Reduction Gear Oil
Oil Level Check 
Replace  

Air Cleaner

Check 
Clean  
Replace 

Deposit Cup Clean 

Spark Plug
Clean/Adjust 
Replace 

Spark Arrester Clean 
Idling Check/Adjust   
Valve Clearance Check/Adjust 
Fuel Tank & Filter Clean 
Fuel Supply Line Check Every Two Years (Replace if necessary)

Cylinder Head & Piston 
Head

Clean Carbon Every 125 hours*
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PUMP MAINTENANCE

PUMP: Change the pump oil after the first 50 hours of operation. After the initial change, every 
3 months or 250 hour intervals are recommended. If oil appears dirty or milky, changes may be 
required in greater frequency. Use SAE 30 non-detergent pump oil and fill only to the center of 
the oil sight glass.  
DO NOT overfill.

If oil is milky in color, then water has leaked into the crankcase. Further inspections and repairs will 
be needed. This will include pump seals and ceramic plungers.

NOZZLE: Water flow through the spray nozzle will erode the orifice over time, making it larger. This 
will result in a reduction of pressure. Nozzles should be replaced whenever pressure is less than 
85% of the maximum. The frequency of replacement will depend upon such variables as mineral 
content in the water and number of hours the nozzle is used. Every 3-6 months tends to be a 
standard interval for replacement.

HEATER COIL: After every use flush with cold water to cool the coils down. Then flush out all the 
water with the coil saver tool as described on Page 16. This will minimize scale build up.

Scale build-up in the coil results when the water is ‘hard’, which means it has calcium, magnesium 
and other dissolved minerals. The heating and cooling process will cause these minerals to solidify 
and bind to the inside of the coils. Left too long, the minerals will turn to scale and restrict water 
flow. Excessive scale build up will need to be removed with a coil cleaner solution.

Do not expose to rain or excessive moisture.

HOSES AND SPRAY WAND: Drain out water after every use. Store in a safe, dry location.

FITTINGS: Inspect for leaks and damage. Replace parts as needed.

WATER INLET FILTER ON PUMP
1.	 Inspect before every use
2.	 Rinse clean when dirty
3.	 Replace when damaged or leaking

MAINTENANCE

PUMP MAINTENANCE SCHEDULE

Oil Condition Inspect before every use

First oil change 50 hours

Then Change after Every 250 hours of use, or every 12 months, or if
inspection shows oil is dirty, whichever comes first.

MAINTENANCE
MAINTENANCE SCHEDULE

* Must be performed by an authorized service technician. 
** The pump oil must be changed after the first 50 hours of operation and then every 250 hours, 12 months, or when the oil is 

dirty on inspection. Whichever comes first.
*** High pressure nozzle should be replaced whenever pressure drops to less than 85%.
**** Scale build-up will vary with mineral content in the water and amount of usage. Descaling can range from weekly to yearly 

maintenance.
***** The engine oil must be changed after the first 20 hours of operation and then every 100 hours or when the oil is dirty on 

inspection. Whichever comes first.

PROCEDURE EACH USE 3 MONTHS 6 MONTHS 9 MONTHS 12 MONTHS

Check engine oil level X
Change engine oil ***** X X X X
Check pump oil level X
Change pump oil ** X X
Oil leak inspection X
Fuel leak inspection X
Water leak inspection X
Hose inspection X
Water inlet screen inspection X
Check diesel filter X X X X
Replace diesel filter X X
Inspect belts X X X X
Replace high pressure nozzles *** X X
Inspect diesel pump filter * X
Replace diesel nozzle * X
Check burner air adjustment X X X X
Check burner electrodes * X
Test water pressure * X X X X
Test diesel pressure * X X X X
Test water temperature * X X X X
Descale coil **** X

*Setting the spark electrodes: Remove combustion head before unscrewing the boiler 
combustion diesel fuel hose and disconnecting the connectors of the ignition. Make sure 
that the electrodes are clean and respect the distances specified as below 

A = 6.5 mm

B = 9 mm

C = 4 mm

A

B

C
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STORAGE
Improper storage of the pressure washer may lead to failures that are not covered by warranty.

In general, cover the pressure washer and store it in a clean and dry location. Wipe off any dirt or 
water.

      WATER – FREEZING WARNING
Leaving water in the pump, coil or accessories can result in damage if the water freezes. Water will 
expand when it turns to ice. The resulting force will cause ruptures and crack brass fittings, valves, 
and seals requiring complete replacements (not warrantable).

Using the coil saver tool as described on page 16 will remove the water from the system and is a 
highly recommended first step. Further steps include:

1.	 Drain all the hoses and spray gun assembly. 
2.	 If the unit is going to be stored for a extended period, or if there is any chance the pressure 

washer will be exposed to freezing temperatures, then plumbing/RV anti-freeze must be cycled 
through the pumps water ways.

3.	 We recommend using BE Power Equipment Pump Saver Anti-Freeze. It has a specially 
designed cap to thread right onto the garden hose fitting of the pump. (Part number 85.490.046, 
contact your local dealer).

4.	 To apply, first ensure the engine and fuel valve are in the OFF position.
5.	 Remove the seal under the bottle cap. Thread the bottle onto the garden hose fitting on the 

pump and open the valve on the cap. Squeeze the bottle to force the anti-freeze into the pump. 
You can also pull the recoil to cycle the anti-freeze solution through the pump. Continue until it 
comes out of the high-pressure hose fitting. At this point, anti-freeze is protecting all the internal 
water chambers of the pump.

6.  The best defense against freezing is to store the pressure washer in a warm location that will not 
be exposed to freezing temperatures. 

      GASOLINE ENGINE FUEL SYSTEM WARNING
Gasoline degrades overtime and will leave solid residues if it dries out in your fuel system. This will 
clog the fuel system and result in failure to start the machine (not warrantable).

1.	 Fuel degrades quicker the more it is exposed to air, and the greater the ethanol percentage 
blend.  

2.	 Fuel stabilizer is strongly recommended to slow down the degradation process of fuel. Best 
practice is to mix the fuel stabilizer in the fuel storage container.

3.	 If the unit will not be used within 30 days, then drain all the fuel from the tank and carburetor. 
 3.1	Use fuel stabilizer in the tank to mix with the fuel.
 3.2	To drain the fuel, have a container ready to catch the fuel. 
 3.3	Use a wrench to loosen the bottom bolt of the carburetor and let all the fuel pour into the 

container. Once it stops, tighten the bolt. The fuel stabilizer that was put in the tank earlier 
will help prevent any residue fuel from drying into a hard residue.

 3.4	Open the fuel valve of the engine.
 3.5	When storing gasoline, always use an airtight jerry can and fuel stabilizer for best results. 

The best practice is to store fuel for no more than a year before using it.

SYMPTOM PROBABLE CAUSE REMEDY
Engine will not start Various engine problems Refer to the Engine Manual accompanying your unit.

Unit components are frozen. Allow to thaw. If any part of the unit becomes frozen; 
excessive pressure may build up in the unit. This can 
cause the unit to burst, resulting in possible serious injury 
to the operator or bystanders.

No discharge at 
nozzle when trigger 
mechanism is 
squeezed.

Inadequate water supply. Ensure hose is 3/4" diameter and incoming water supply 
is turned on. Ensure the water is turned all the way on. 

Low or fluctuating 
pressure.

Kink in water inlet hose. Remove kink.
Water inlet screen obstructed. Remove screen, clean, or replace.
Pump sucking air. (Prime eliminated) Tighten all water intake connections Eliminate leaks in 

intake line.
Incorrect nozzle installed on gun. Insert high pressure nozzle.
Obstructed or worn spray nozzle. Remove, clean or replace.
Damaged or obstructed valve assy. on pump. Remove, clean or replace.
Pump packings worn. Replace packings.
Unloader/bypass valve not operating correctly. Repair or replace.

Water is leaking at 
safety relief valve.

Unloader malfunction. Detect and correct unloader problem.
Pressure switch malfunction. Detect and correct pressure switch problem.
Safety relief valve is defective. Replace safety relief valve. NEVER run unit without safety 

relief valve. Doing so can cause an explosion!
Oil appears milky 
or foamy.

Water got into the oil through cracked pistons or 
worn oil seal.

Drain old oil. Replace pistons or oil seal as needed. Fill 
with new oil. 

Oil leaking from 
unit.

Worn seals or o-rings. Consult customer service.

Detergent will not 
siphon

Detergent strainer is not completely submerged 
in detergent solution.

Check, submerge if necessary.

Detergent strainer obstructed. Inspect, clean, or replace.
Detergent hose cut, obstructed or kinked. Inspect, clean, or replace.
Detergent adjusting knob turned to closed 
position.

Open adjusting knob. Refer to "Cleaning with Detergents".

Nozzle assembly is plugged. Clean or replace.
Water flows back 
into detergent 
container.

Ball & spring in Venturi reversed, missing, or 
corroded.

Remove, clean, or replace.

Water flows from 
the nozzle when 
the trigger gun is 
locked in the "OFF" 
position

Trigger gun is malfunctioning. Replace.

Blower motor will 
not run. (Burner will 
not ignite without 
blower running)

Burner/Blower motor malfunction. Repair or replace.
Belt broken or slipping on generator. Adjust or replace as necessary.

TROUBLESHOOTING
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WARRANTY
Pure Power Equipment warrants to the original retail purchaser that our new products are free from defects 
in material and workmanship for the time-frames set forth. If a defect is found in a Pure Power Equipment 
product within the limitations outlined in this warranty statement, Pure Power Equipment, at its sole 
discretion, will repair, replace, or credit the product.

The warranty coverage begins on the date of the retail purchase by the end-user. Valid proof of purchase 
must be presented with the warranty claim.

This warranty is limited to defects that occurred during regular operational use. It does not cover failures 
due to lack of maintenance, negligence, abuse, misuse, including, but not limited to, freezing damage, 
alterations, chemical deterioration, scale buildup, rust, thermal shock, thermal expansion, transportation 
damage, oil changes, valve adjustments, fuel system maintenance, or the use of incorrect parts. 
Furthermore, using the wrong fuel, water, or power supply is considered a form of misuse.

This warranty does not cover normal wearing items such as O-rings, valves, seals, filters, spark plugs, or 
packings. These are normal wearing items and should be factored into your regular maintenance schedule.

The warranty herein is in lieu of all other warranties, express or implied, including any implied warranty 
of fitness for a particular purpose. Pure Power Equipment does not authorize any of its dealers, service 
centers, agents, employees, or any other party to expand, extend, or modify the scope of this warranty in 
any manner on behalf of Pure Power Equipment.

Pure Power Equipment expressly disclaims liability for injuries to persons or property, or for incidental 
damages, rental loss, time loss, transportation costs, or consequential damages. It is the buyer’s 
responsibility to ensure the correct installation, application, and use of the product purchased.

PRODUCT REGISTRATION
Product registration form can be found at: www.purepowerequipment.com/register-product/

WARRANTY PROCEDURE
Contact the Pure Power Technical Service department at 1-866-850-6662 or EMAIL us
(servicecenter@bepressure.com) with the following information:
•	 Model/part number
•	 Serial number (if applicable)
•	 Copy of the original purchase receipt
•	 Detailed description of the failure
•	 Any additional relevant details or photos pertinent to the situation

AUTHORIZED “Pure Power” SERVICE CENTERS
Authorized Pure Power Equipment service centers can be found at:
purepowerequipment.com/service-centres

WARRANTY TIMELINES
COMPREHENSIVE BUMPER TO BUMPER WARRANTY

Designed in Abbotsford, BC, Canada 
Assembled par B&F Industries

ENGINES AND MOTORS STANDARD WARRANTY
POWEREASE GAS ENGINES 3 YRS
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TROUBLESHOOTING

Blower runs, but 
burner will not 
ignite.

Switch is not in "Burner" position. Check switch position.
Thermostat knob is OFF. Check thermostat knob position.
Out of fuel. Refuel. 
Gun trigger is closed/not pressed. Press down on gun trigger. 
Detergent valve is open, but
detergent hose is not completely submerged 
in solution. (This causes safety devices to shut 
down burner.)

Close valve, or completely submerge clear vinyl hose into 
detergent solution.

Pressure switch override. Pressure should be over 375 PSI
No voltage. Consult Service Department.
Fuel pump sucking air. Tighten all fuel intake connections. Eliminate leaks in 

intake line.
Poor or improper fuel supply. Check fuel to ensure it is correct. Drain tank and filter if 

necessary and refill with proper fuel.
Blower runs, but 
burner will not 
ignite.

Dirty or clogged fuel filter or fuel water 
separator.

Drain or replace as necessary.

Low fuel pump pressure. Check fuel pump pressure, adjust or replace as 
necessary.

Fuel pump inoperative. Check pressure, replace if necessary.
Flexible coupler broken. Replace.
Fuel solenoid valve failure. Replace.
Dirty or clogged fuel nozzle. Replace fuel nozzle.
Improper burner air adjustment. Adjust.

Faulty ignition module. Repair or replace. Consult Customer Service.

Ignition electrodes damaged or worn. Adjust or replace electrodes.
Consult Customer Service.

Burner runs 
erratically.

Water in the fuel. Drain fuel filter/water separator. Drain fuel tank, and 
replace with clean fuel.

Dirty fuel nozzle. Replace.

Fuel pump malfunctioning. Replace.

Blower runs, burner 
ignites but will not 
heat.

Thermostat knob is OFF. Check thermostat knob position.

Detergent valve is open, but
detergent hose is not completely submerged 
in solution. (This causes safety devices to shut 
down burner.)

Close valve, or completely submerge vinyl hose into 
detergent solution. 

Poor or improper fuel supply. Check fuel to ensure it is correct. Drain tank and replace 
filter if necessary and refill with proper fuel.

Dirty or clogged fuel filter or fuel water 
separator.

Drain or replace as necessary.

Low fuel pump pressure. Check fuel pump pressure, adjust or replace if needed.

Dirty or clogged fuel nozzle. Replace fuel nozzle.

Blower runs, burner 
ignites but will not 
heat.

Improper burner air adjustment setting. Adjust the setting. 

Scale build up in heat exchanger coil. Consult Customer Service.

Burner discharges 
white smoke.

Low on fuel. Refuel. If white smoke persists, consult Customer Service.

Excessive air supply. Adjust air flow.

Burner discharges 
black smoke.

Insufficient air supply. Adjust to ensure air flow is sufficient. 
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NOTES NOTES



if you need assistance with the assembly or operation of your 
pressure washer, please call 1-800-663-8331

or visit our website:

WWW.PUREPOWEREQUIPMENT.COM
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INTRODUCTION

Félicitations pour votre achat d’une laveuse Pure Power Equipment. Vous aurez la tranquilité d’esprit et 
aurez confiance car cette laveuse à pression est construite et testée avec une performance optimale et 
de qualité.

Lire ce manuel vous permettra d’avoir les meilleurs résultats pour préparer, mettre en marche, entretenir 
et éviter des blessures personnelles ou dommage à votre appareil. En sachant comment opérer votre 
appareil adéquatement, vous serez en mesure de le montrer aux autres personnes qui opéreraient 
l’appareil.

Toutes les informations dans ce manuel sont basés sur les informations disponible lors de l’impression. 
Pure Power Equipment se réserve le droit de faire des changements à n’importe quel moment sans 
préavis ou obligation.

Responsabilité du Propriétaire/Opérateur
Le propriétaire/opérateur doit avoir une compréhension approfondie du fonctionnement, de l’entretien 
et dangers associé à l’utilisation de cet appareil. Il faut comprendre que c’est la responsabilité du 
propriétaire / opérateur d’utiliser cet appareil en toute sécurité tel que mentionné dans ce manuel.

Ce manuel est considéré comme une pièce de l’appareil et doit être garder dans un endroit sécuritaire. 
Si l’appareil est revendu ou donné à quelqu’un d’autre, ce manuel doit être inclus.

Enregistrement de la Garantie du Produit
Vous devez enregistrer votre produit sur notre site internet pour la garantie. Svp visitez notre site 
internet sur ce lien et remplir toutes les informations requises.
www.purepowerequipment.com/register-product/

Il est recommandé d’enregistrer l’identification du produit dans ce manuel. Il est important d’avoir ces
numéros sous la main si vous avez besoin de contacter le support technique (1-866-850-6662). Les
numéros du modèle et de série peuvent être trouvé sur la boîte et sur l’autocollant de l’appareil.

IDENTIFICATION DE PRODUIT

Numéro de Modèle:

Numéro de Série:

Date d’Achat:

Nom du Détaillant:
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SURVOL DE LA SÉCURITÉ SURVOL DE LA SÉCURITÉ

Le symbole d’alerte de sécurité (      ) est utilisé avec un mot  (DANGER, ATTENTION, 
AVERTISSEMENT), une illustration et message de sécurité pour vous avertir aux dangers.

DANGER indique un danger qui, si non évité, causera des blessures sérieuses ou mort. 

AVERTISSEMENT indique un danger qui, si non évité, pourrait causer  des blessures sérieuses ou 
mort.

ATTENTION indique un danger qui, si non évité, pourrait causer des blessures mineures.

NOTIFICATION indique une situation qui pourrait causer des dommages matériels.

SAUVEGARDER CES INSTRUCTIONS - RÈGLES DE SÉCURITÉ   

Ceci est le symbole d’alerte de sécurité. Utilisé pour vous avertir des risques de 
blessures potentiels. Obéir à tous les messages de sécurité suivant ce symbole 
afin d’éviter des blessures ou mort possible.

AVERTISSEMENTS IMPORTANT
Le non-respect des avertissements annulera la garantie et pourrait causer des blessures.

1.	 Ne pas laisser la laveuse à pression surchauffé. La chaleur excessive causera des dommages 
sérieux. (voir page 10 pour les détails).

2.	 Ne jamais mettre en marche l’appareil sans eau. Faire marcher la pompe à sec causera un arrêt 
rapidement.

3.	 Ne pas laisser l’appareil geler. De l’eau gelé dans la pompe causera des dommages sévères.
4.	 Toujours utiliser des lunettes de protection lors de l’utilisation de l’appareil.
5.	 La pulvérisation d’eau à haute pression peut causer des blessures sérieuses ou endommager le 

matériel souple. Utiliser avec précaution.
6.	 Ne jamais ajuster le déchargeur dépasser la pression préréglé. Usure prématuré, panne 

d’équipement ou blessure pourrait survenir. 

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES - SAUVEGARDER CES INSTRUCTIONS

ATTENTION - lors de l’utilisation de ce produit, suivre les précautions devrait toujours être observé et 
respecté.

1.	 Lire les instructions avant l’utilisation du produit.
2.	 Pour réduire le risque de blessures, une étroite supervision est nécessaire lorsque le produit est utilisé 

prêt des enfants.
3.	 Sachez comment arrêter le produit et purgez rapidement les pressions. Soyez parfaitement familier avec 

les contrôles.
4.	 Restez alerte. Surveillez ce que vous faites.
5.	 Ne pas se servir de l’appareil lorsque fatigué ou sous l’influence de l’alcool ou drogues.
6.	 Ayez la zone d’opération à l’écart des autres personnes. 
7.	 Ne pas trop s’étirer ou se tenir sur un support instable. Garder plutot une base et balance solide à tout 

moment.
8.	 Suivre les instructions d’entretien spécifié dans le manuel.

SÉCURITÉ PERSONNEL 

      AVERTISSEMENT - Toujours porter un équipement de protection approprié car la pulvérisation à haute 
pression peut faire voler des débris à une grande viloscité créant un risque de blessure ou dommage.

•	 TOUJOURS porter des lunettes de sécurité pour protéger les yeux. Toutes les autres équipements tel que 
protection auditive, bottes à cap d’acier, vêtements, gants et visière de sécurité sont recommandé.

•	 JAMAIS laver à haute pression sans bottes de protection fermé au cas de pulvérisation accidentelle.
•	 TOUJOURS s’assurer de savoir où le pistolet pointe et votre environnement.
•	 JAMAIS le diriger vers des gens ou animaux.
•	 NE PAS laisser des enfants ou personnes non qualifiés utiliser la machine.
•	 NE PAS utiliser la machine lorsque fatigué ou sous l’influence de l’acool ou drogues.

SÉCURITÉ GÉNÉRAL DE LAVEUSES À PRESSION

       AVERTISSEMENT - RISQUE D’INJECTION ET DE BLESSURES GRAVES. SE TENIR À L’ÉCART DU 
JET. NE PASS DIRIGER LE JET DE SORTIE VERS D’AUTRES PERSONNES. CONFIER L’UTILISATION 
DE CE MATÉRIEL À UN OPÉRATEUR QUALFIÉ
 

      DANGER - PULVÉRISATION  HAUTE PRESSION
•	 JAMAIS diriger le pistolet vers vous, d’autres personnes ou animaux.
•	 Le jet à haute pression peut transpercer le linge, les sous-vêtements et la peau pouvant mener à de 

sérieuses blessures. 
•	 Si ce genre d’incident survient, NE PAS TRAITER COMMNE UNE SIMPLE COUPURE. ALLER 

IMMÉDIATEMENT CHERCHER DE L’AIDE MÉDICAL.  
Si vous utilisez des produits de nettoyage, soyez prêt à mentionner au médecin lequel exactement. 

•	 Les pistolet peuvent avoir des rebonds importants. TOUJOURS être prêt et avoir les pieds ferme lors de 
l’utilisation.

•	 JAMAIS tenter de réparer le boyau à haute pression, les raccords ou pistolet. Toujours remplacer les 
pièces s’ils ont une fuite ou sont endommagés.

•	 JAMAIS contourner la gachette. Ceci est une caractéristique importante du système.
•	 JAMAIS laisser en marche l’appareil sans surveillance.
•	 SOYEZ prudent même lorsque l’appareil n’est pas en marche. De la pression peut être prise dans 

la pompe et le boyau et pourraient causer des blessures ou dommages. Après avoir éteint l’appareil, 
toujours presser la gachette pour  
relâcher toute pression.

•	 TOUJOURS s’assurer que toutes les connections et raccords sont solidement fixer.L’eau à haute 
pression peut détacher les raccords ou les buses dans les projectiles causant blessures ou dommages.

•	 JAMAIS regarder directement dans le pistolet ou le boyau à haute pression.
•	 JAMAIS mettre votre main en avant de la buse pour tester la pression.

      DANGER – ELECTROCUTION 
•	 JAMAIS pulvériser de l’eau sur une source d’alimentation ou cordes.
•	 JAMAIS laisser couler l’eau dans une source d’alimentation ou cordes. 

      AVERTISSEMENT - SÉCURITÉ GÉNÉRALE
•	 SEULEMENT utiliser de l’eau froide pour alimenter la machine, sauf si c’est spécifiquement indiqué que 

la machine peut utiliser de l’eau chaude.
•	 Vérifier la zone de travail pour être certain qu’il n’y a pas de dangers ou débris qui pourraient être projeter 

par la pulvérisation causant des blessures ou dommages.
•	 TOUJOURS être attentif aux surfaces qui seront trempées et pourraient devenir glissantes.
•	 TOUJOURS avoir une bonne prise du pistolet et une assise stable.
•	 TOUJOURS s’assurer de vidanger adéquatement l’eau afin d’éviter une innondation dans des endroits 

non voulu.
•	 JAMAIS opérer la machinerie si elle est endommagé ou manquant des pièces.
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•	 JAMAIS modifier la machine d’aucune façon.
•	 NE PAS bouger l’appareil en tirant sur le boyau ou les cordes. À la place, utiliser la poignée sur le chariot 

pour bouger l’appareil au besoin.
•	 Faites ATTENTION lorsque vous pulvérisez des matériaux mous tel que des plantes ou bois car la 

pulvérisation à haute pression peut les endommagés rapidement.
•	 Faites ATTENTION lorsque vous pulvérisez des matériaux cassants tel que de la vitre qui pourrait se 

casser, créant des projectiles dangereux.
•	 Utiliser seulement les accessoires recommandé. NE PAS forcer ou modifier des pièces pour s’adapter.
•	 TOUJOURS arrêter le moteur et débrancher la bougie pour toutes procédure d’entretien.
•	 JAMAIS essayer d’entretenir l’appareil lorsqu’elle est en marche. Retirer des pièces et pression peuvent 

causer des blessures sérieuses.
•	 Garder l’appareil à l’abri de la pluie et des intempéries.
•	 TOUJOURS opérer l’appareil sur une surface de niveau. Elle peut saisir si opérer dans un angle. 

          AVERTISSEMENT - DÉTERGENTS CHIMIQUES/SAVON
•	 TOUJOURS utiliser des détergents spécialement conçu pour la laveuse à pression. 
•	 JAMAIS utiliser des solutions inflammables, corrosifs ou acides. 
•	 JAMAIS modifier le système d’injection chimique.
•	 TOUJOURS vidanger le système après l’utilisation de détergent. Laisser en marche l’appareil au moins 

deux minutes avec de l’eau claire afin de prévenir le détergent de sécher and accumuler des résidues. Si 
des résidues s’accumulent, cela pourrait causer une panne du système d’injection chimique.

•	 TOUJOURS ÊTRE PRÉPARÉ pour toutes urgences impliquant des détergents. Sachez exactement ce 
contient le détergent. Si une urgence survient et un spécialiste a besoin de cette information, des fiches 
de données de sécurité (SDS) sont disponibles et devraient être facilement accessibles.

•	 TOUJOURS garder les détergents hors de la portée des enfants et animaux.
•	 Ayez un ensemble de douche oculaire disponible en cas d’urgence.

SÉCURITÉ DU MOTEUR À ESSENCE
Si votre laveuse à pression à un moteur à essence, le moteur aura son propre manuel. Passez en revue 

minutieusement  et comprenez le manuel du moteur. 

      DANGER – ÉMANATIONS TOXIQUES
•	 TOUJOURS utiliser l’appareil à l’extérieur dans des endroits bien ventilés.
•	 Les émissions du moteur incluent du gas toxique monoxyde de carbone. C’est un gas sans couleur et 

sans odeur qui déplacera l’oxygène et être fatal avec des concentrations suffisamment élevées.
•	 Les symptômes d’empoisonnement au monoxyde de carbone incluent mal de tête, fatigue, étourdissement, 

nausée, confusion, vomissement et convulsions. Si l’empoisonnement continue il en résultera à une perte de 
connaissance et mort.

•	 Aux premier signe de n’importe quel symptômes, éteignez IMMÉDIATEMENT l’appareil et allez dans un 
endroit bien ventilé et consultez un médecin.

•	 Le monoxyde de carbone est plus lourd que l’air atmosphérique et remplira d’abord les espaces restreints. 
Utilisez une EXTRÊME PRÉCAUTION lorsque vous opérez dans des endroits restreints tels que 
tranchées tunnels ou fossés.

•	 JAMAIS positionner l’appareil où le gaz d’échappement peut s’immiscer au travers des vitres, portes, 
ventilation ou tout autre accès qui mène à l’intérieur ou dans des espaces confinés.

•	 JAMAIS utiliser un respirateur comme protection contre le monoxyde de carbone. La SEULE protection 
dont vous pouvez vous fier est un système d’alimentation en air frais tel que le SCUBA système.  
  

      DANGER – INCENDIES ET EXPLOSIONS LIÉS AU CARBURANT
•	 Le carburant et ses vapeurs sont extrêment inflammables et explosives. 
•	 Le feu et explosion peut causer des brulures sévères ou mort.
•	 JAMAIS remplir le réservoir à essence lorsque l’unité est en marche. 
•	 TOUJOURS éteindre le moteur et le laisser refroidir pour au moins deux minutes avant de retirer le 

bouchon à essence. Desserrer le bouchon à essence lentement pour relâcher la pression dans le 
réservoir.

•	 TOUJOURS remplir ou vidanger le réservoir à essence à l’extérieur.
•	 NE PAS trop remplir le réservoir. Laisser un espace dans le col du réservoir à essence pour lui permettre 

de respirer et pour l’expansion du carburant.
•	 JAMAIS avoir des flamèches ou flame près du carburant, incluant cigarettes, flamme, veilleuses et 

d’autres sources d’allumage.
•	 S’il y a déversement d’essence, attendez jusqu’à ce qu’elle s’évapore complètement. Déplacer l’appareil 

vers un nouvel emplacement, et attendez ensuite au moins deux minutes avant de démarrer le moteur.
•	 JAMAIS faire marcher le moteur avec la bougie retirée et toujours dans son coffre. 
•	 Lors de la transportation ou entreposer l’appareil, vidanger le réservoir à essence et le carburateur et 

mettre le carburant dans un bidon hermétique. Puis, déplacer le robinet de carburant en position fermé.
•	 Ne jamais entreposer de l’essence près de toute source d’inflammation ou surface chaude.

      ATTENTION - SURFACES CHAUDES
•	 Le silencieux du moteur va chauffer rapidement et peut causer des brulures sévères si en contact.
•	 Le pot d’échappement sera chaud et peut causer des brulures aux gens et objets.
•	 Garder les produits inflammables loin du silencieux.
•	 Garder une distance d’au moins cinq pieds du pot d’échappement afin de prévenir des dommages sur des 

surfaces comme le revêtement extérieur ou véhicules.
•	 La pompe deviendra chaude aussi durant l’opération et devrait être évitée.
•	 Après que la laveuse à pression soit démarré, NE PAS touché aucune pièces de la laveuse à pression à 

l’exception de l’interrupteur marche/arrêt, poignée, boyau et pistolet.

      AVERTISSEMENT - REBOND DU RECUL
•	 Rebond de la corde du recul (rétraction rapide) peut entraîner des blessures corporelles.
•	 Un rebond peut tirer votre main et bras vers le moteur plus vite que vous le laisseriez aller causant 

entorses, coupures, ecchymoses et fractures osseuses.
•	 JAMAIS tirer sur la corde de démarrage sans avoir tout d’abord relâcher la pression du pistolet.
•	 Lorsque vous démarrez un moteur, la première chose consiste à appuyer sur la gâchette  afin d’empêcher 

la pression de s’accumuler dans le système.
•	 Tirer sur la corde du démarreur jusqu’à ce que vous sentiez une résistance. Permettez à la corde de se 

rétracter et ensuite tirer sur le démarreur afin d’éviter un rebond et blessures.
     

      BATTERIE - LE CAS ÉCHÉANT
•	 Ne JAMAIS utiliser une batterie fissurée ou présentant d’autres signes de dommages visibles.
•	 Connectez TOUJOURS le fil positif à la borne positive et le fil négatif à la borne négative. Ne jamais 

croiser les fils.
•	 Le moteur est équipé d’un alternateur et chargera la batterie pendant son fonctionnement. Si vous 

rechargez la batterie avec un chargeur auxiliaire, il est de votre responsabilité d’utiliser l’équipement et les 
réglages appropriés.

•	 Ne JAMAIS utiliser lorsque la batterie est mouillée. Évitez tout contact avec l’eau lorsque vous ne l’utilisez 
pas.

•	 Ne pas altérer la batterie, de quelle façon que ce soit et n’essayez pas de l’ouvrir.

SURVOL DE LA SÉCURITÉ SURVOL DE LA SÉCURITÉ
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TYPE D’ESSENCE À MOTEUR
Utilise du gaz sans plomb évalué à 86 octane ou plus. Le meilleur carburant a utiliser aura 0% de mélange 
d’éthanol. Cependant, le moteur peut utiliser de l’essence mélangé jusqu’à 10% d’éthanol.

TYPE D’HUILE À MOTEUR
Utiliser seulement de l’huile à moteur SAE 10W30 pour le moteur. Pour vérifier l’huile, dévisser la jauge du 
moteur. Ensuite, essuyer l’huile avec une guenille propre et la replonger dans le moteur. L’huile doit être 
bien dans le repère de niveau d’huile. 

Note* le moteur aura deux bouchons à huile. Un seul aura la jauge.

TYPE D’HUILE À POMPE
Pour les pompes de laveuses à pression, utiliser seulement de l’huile non détergente SAE 30W. Ne jamais 
utiliser de l’huile à moteur dans la pompe de votre laveuse à pression car elle détruira les joints. Ne jamais 
trop remplir la pompe.

•	 Si votre pompe a un voyant, alors remplisser à mi-chemin au milieu du point rouge.
•	 Si votre pompe à un jauge, alors remplisser jusqu’à la marque sur le jauge.
•	 Si votre pompe n’a pas ni voyant ou jauge, alors c’est un unité scellé, et le propriétaire n’a pas à se 

soucier de l’entretien de l’huile de la pompe.

TYPE D’ESSENCE POUR BRÛLEUR
•	 Le réservoir à essence pour le brûleur est le récipient acier inoxidable situé en-dessous du moteur.
•	 Utilisez UNIQUEMENT du diesel No.1 ou No.2, du kérosène dans le réservoir de carburant en acier 

inoxidable.
•	 NE PAS UTILISER D’ESSENCE, DE PRODUITS DE VIDANGE NI D’HUILE CONTENANT DE 

L’ESSENCE OU DES SOLVANTS. L’utilisation d’essence est extrêmement dangereuse et entraîne la 
défaillance des composants.

•	 Ne mettez JAMAIS de diesel ou de kérosène dans un moteur. 
•	 NE PAS laisser le carburant se vider complètement avant de le remplir à nouveau. Le fonctionnement à 

sec du carburant est difficile pour tous les composants et peut entraîner des démarrages plus difficiles.

TYPES D’ESSENCE ET HUILE

TYPE DE MOTEUR CAPACITÉ DU RÉSERVOIR 
D’ESSENCE CAPACITÉ D’HUILE

Powerease 420 6.7 L / 1.7 US Gal 1.1 L / 1.16 US qt

MODÈLE CAP. RÉSERVOIR À ESSENCE
DU BRÛLEUR

TYPE DE COMBUSTIBLE 
DU BRÛLEUR PSI MAX TEMPÉRATURE DE 

SORTIE MAX

PPHW4015RA 25 L / 6.6 US GAL No.1 or No.2 diesel ou 
kérosène 4,000 37.8°C / 100°F

PPHW4015RAE 25 L / 6.6 US GAL No.1 or No.2 diesel ou 
kérosène 4,000 37.8°C / 100°F

MODÈLES DU FABRICANT

* Les modèles ont été certifiés CSA et testés à plein régime en utilisant du carburant pour brûleur 
au kérosène 1-K.
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Ne pas laisser votre appareil surchauffer. le non-respect de cette consigne entraînera des dommages, 
annulation de garantie et causer des blessures.

Les moteurs à gaz et les moteurs électriques sont avec air conditionné. Toujours s’assurer que l’appareil est 
opéré dans un endroit bien ventilé où elle peut tirer un apport constant d’air frais. Si le moteur surchauffe, 
il peut s’arrêter, rapidement bruler l’huile et entrainer une défaillance des composantes. Les flèches ci-bas 
montre un exemple d’entrée d’air sur un moteur.

Les pompes sont refroidi par le devant en ayant de l’eau fraiche passé par la pompe, ensuite pulvériser 
par le pistolet. Afin de maintenir le flux d’eau, maintenez la gachette du pistolet enfoncé pour continuer de 
pulvériser de l’eau. Ne pas laisser l’appareil marché pour plus de 30 secondes sans appuyer sur la gachette. 
Si la pompe est laisser à surchauffer ( ne pas pulvériser de l’eau), il peut en résulter un choque thermique 
quand l’eau froide est introduit dans le système une fois que l’eau est pulvérisé à nouveau. Ce choque 
thermique peut causer plusieurs défaillances des composantes.

La plupart des pompes sont protégées par une soupape thermique. La soupape thermique relâche l’eau 
si une pompe commence à surchauffer. Cela évitera une panne de chaleur catastrophique. Cependant, 
la pompe pourrait avoir souffert de dommages sévères et aurait besoin d’entretien, de réparation ou de 
remplacement. La soupape thermique aura besoin d’être remplacé une fois déclenché.

L’arrière de la pompe est refroidi en maintenant le bon niveau et qualité d’huile dans la pompe à huile. 
Toujours surveiller le niveau d’huile à l’arrière de la pompe en utilisant la jauge ou la jauge visuelle. Utiliser 
l’huile non détergent 30W si besoin d’ajouter ou de changer.

SYSTÈME DE REFROIDISSEMENT 
LAVEUSE À PRESSION

NE PAS SURCHAUFFER L’APPAREIL

Vissé dans la pompe avec de 
ruban téflon

Fuite d’eau pour éviter la 
surchauffe 
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INSTALLATION

HOSE RACCORDS DE BOYAU

•	 RACCORDS À CONNEXION RAPIDE : tirez vers l’arrière le collier du coupleur, insérez la prise et 
relâchez le collier. Tirez sur les raccords pour confirmer la sécurité du verrouillage.

•	 BUSES DE PULVÉRISATION: Pour brancher une buse de pulvérisation à l’extrémité de la lance, tirer 
sur le collier du raccord en laiton. Insérer la buse et relâcher le collet. Tirer sur la buse afin de s’assurer 
que c’est sécurisé. S’il est desserré, l’eau à haute pression le projettera et pourrait causer des blessures 
ou des dommages.

 
Votre laveuse à pression viendra avec plusieurs buses de couleur différentes pulvérisant à capacités 
différentes.

Buses 0 ° (Rouge) Un jet concentré pour désagréger la boue ou la saleté 
cuite. Utiliser avec précaution. 

Buses 15 ° (Jaune) Jet étroit et agressif, à utiliser de préférence sur les 
surfaces dures pour éliminer les saletés tenaces.

Buses 25 ° (Vert) Jet à usage général.  Un peu plus large, mais quand 
même agressif.

Buses 40 ° (Blanc) Jet plus large pour les grandes surfaces ou les 
surfaces plus douces.

Buses à savon noire Buse à basse pression. Ceci est la seule buse qui peut 
être utilisé avec le système d’injecteur chimique.

0o  BUSES 
ROUGE

40o  BUSES 
BLANC

BUSES À
 SAVON NOIRE 

15o  BUSES 
JAUNE

25o  BUSES 
VERT

POUR CHANGER LES BUSES DE PULVÉRISATION :

1.	Tirez sur le collier du raccord rapide et retirez la buse de pulvérisation actuelle. Rangez les buses 
de pulvérisation dans le rangement prévu à cet effet sur la poignée. En rangeant les buses dans le 
rangement prévu à cet effet, vous éviterez que des débris n’obstruent l’embout.

PRÉ-OPÉRATION
1.	Avant d’utiliser votre laveuse à pression, assurez-vous d’être familier avec toutes les 

avertissements et recommandations de sécurité. 

2.	Porter du linge aproprié et des lunettes de protection. 

3.	Toujours installer l’appareil dans un endroit où:
 3.1	 Elle se trouve sur une surface plane et non combustible. Si la machine n’est pas de                                 	

   niveau, elle risque de ne pas démarrer ou de provoquer une panne.
 3.2	 Il y a suffisamment de ventilation
 3.3	 Il n’y a pas de signe de fuites ou de gaz, incluant des vapeurs de gaz.
 3.4	 L’appareil n’est pas exposée à la pluie, neige ou températures au point de congélation. Ces 

conditions difficiles peut mener à une défaillance de composante causant des blessures ou  
dommage. 

4. S’assurer que les niveaux d’huile pour le moteur et la pompe sont correct.
 4.1	 Utiliser de l’huile 10W30 pour remplir le moteur si besoin.
 4.2	 Utiliser de l’huile non-détergente 30W pour remplir la pompe si nécessaire.

5.	Si la pompe a une jauge de bouchon d’huile, assurez-vous que ce soit le bouchon d’huile 
respiratoire à la place du bouchon de voyage scellé. Si le bouchon scellé est laissé à 
l’intérieur, la pompe va surpressuriser et sauter.

6.	Inspecter d’un bout à l’autre la condition de l’appareil. Vous assurer qu’il n’y a pas de 
fuite d’huile, de gaz ou de pièces endommagées. Si vous détectez toutes fuites ou pièces 
endommagées NE PAS démarrer la laveuse à pression tant que ce n’est pas réparé.

7.	Brancher le boyau à haute pression à la pompe et le la lance et pistolet à l’autre bout du 
boyau.

8.	Brancher le boyau de jardin à la pompe. 
8.1 Assurez-vous que le filtre d’admission sur la pompe est présent. intacte et propre avant de 
brancher le boyau de jardin.

LA SOURCE D’EAU DOIT SUFFISAMMENT FOURNIR LA POMPE ADÉQUATEMENT.
Toutes les laveuses à pression ont une évaluation de gallons par minute (GPM) litres par minute 
(LPM) qui doit être respecté. Si la pompe ne recoit pas assez d’eau, elle cavitera ( avoir faim 
d’eau). Ceci causera des dommages internes et défaillances.

Pour mesurer votre source d’eau GPM/LPM, vous aurez besoin d’un récipient dont vous savez la 
quantitée exacte tel que un seau de 5 gallon/20 litre. Lorsque vous serez prêt, commencer à le 
remplir de votre source d’eau en le calculant pour une minute. Le montant d’eau dans le seau de 
5 gallons/20litres après une minute est le taux de GPM/LPM. 

La source d’eau GPM/LPM devrait dépasser le taux de GPM/LPM de l’appareil par un GPM/LPM 
pour tenir compte des fluctuations de la source d’eau.

La source d’eau doit avoir une pression de 20 à 60 PSI (1,38 à 4,1 BAR) entrant dans la pompe. 
N’utilisez pas de boyau d’une longueur supérieure à 50 pieds/15 mètres ou d’un diamètre interne 
inférieur à 5/8” pour la source d’eau.

AMORCER LA POMPE AVEC DE L’EAU
1. Une fois tous les tuyaux raccordés, ouvrez l’arrivée d’eau et laissez-la couler librement jusqu’à 
ce que l’eau soit claire. L’eau peut prendre une couleur noire/brune pendant le rinçage, ce qui 
éliminera les résidus du système. REMARQUE : Si l’arrivée d’eau présente une forte teneur en 
chlore ou en acidité, l’eau peut prendre une couleur jaune/verte pendant le rinçage. 2. Coupez 
l’eau et branchez le pistolet pulvérisateur. 3. Rouvrez l’arrivée d’eau et appuyez sur la gâchette 
du pistolet pour vous assurer que l’eau s’écoule librement.

Insérer la buse de couleur que vous planifiez d’utiliser. Assurez-vous que la buse est propre sans 
blocages ou dommage.
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PROCÉDURE DE DÉMARRAGE
MOTEUR À GAS

DÉMARREUR MANUEL
1.	 Remplir le réservoir avec de l’essence. Utiliser du régulier sans plomb, 86 octane ou plus haut n’ayant 

pas plus de 10% de mélange à l’éthanol.
2.	 Ne pas trop remplir le réservoir. Toujours laisser un espace pour permettre au réservoir de respirer et 

l’expansion du carburant.
3.	 Réglez à plein régime. Sur tous les modèles, le levier sera complètement à gauche.
4.	 Tournez le robinet de carburant sur la position ON. Sur les Honda et Powerease, le levier du robinet à 

essence est complètement à DROITE. Le moteur Vanguard est équipé d’un accélérateur qui doit être 
placé complètement à gauche.

5.	 Activez le starter si le moteur est froid. Sur tous les modèles, poussez le levier du starter à fond vers la 
GAUCHE.

 
 
 
 
 
 

6.	 Mettez l’interrupteur du moteur sur la position ON. Le Honda GX200 aura un interrupteur sur le côté du 
moteur. Les moteurs Honda GX390 et Powerease ont un contact à clé qui doit être mis en position ON. 
Le Vanguard est en position ON quand il est réglé à plein régime.

7.	 D’une main, appuyez sur la gâchette du pistolet pulvérisateur pour que l’eau coule. Calez la laveuse 
haute pression avec votre pied. Avec l’autre main, saisissez la poignée de recul et tirez-la lentement 
jusqu’à ce que vous sentiez une résistance. Tirez vivement sur le recul. Vous devrez peut-être le tirer 
plusieurs fois avant qu’il ne commence à fonctionner.

8.	 Une fois que le moteur est réchauffé, désengager le levier de starter en déplaçant le levier vers la droite 
afin de rendre le moteur plus souple. S’il cale, il doit se réchauffer avant que le starter ne soit désactivé. 
Redémarrer le moteur, laissez-le se réchauffer, puis essayer à nouveau de désactiver le starter.

Note importante : La laveuse haute pression a été conçu pour fonctionner à plein régime. Si vous abaissez 
l’accélérateur, le rapport charge/puissance entre le moteur et la pompe sera incorrect. Cela entraînera des 
contraintes excessives sur le système pendant le lavage sous pression, ce qui provoquera une usure plus 
rapide des pièces et pourra conduire à des conditions de fonctionnement dangereuses.

3

5

4

PROCÉDURE MARCHE/ARRET POUR BRULEUR À EAU CHAUDE 
1.	 Remplir le réservoir avec du diesel (qualité No.1 ou No.2) ou du kérosène.
2.	 La batterie doit être branchée et entièrement chargée pour pouvoir démarrer le chauffage.
3.	 Une fois que le moteur est en marche, pousser l’interrupteur à bascule du brûleur en position ‘ON’ et 

ajuster le thermostat à la température désirée.
4.	 The green light indicates that the burner is active. Please note, the green light will turn off when the 

water reaches temperature or when the spray gun is not being used. The green light will turn back on 
when spraying and when the water needs to get back up to the temperature set on the thermostat.

ATTENTION
La température de l’eau peut devenir extrêmement chaude pendant le fonctionnement  

Soyez prudent lorsque vous utilisez le pistolet de pulvérisation.

AVIS
Une fois le chauffe-eau mis en marche, l’eau commencera à chauffer en 20 secondes environ. Il atteindra 
sa température maximale en 2,5 minutes de pulvérisation continue par le pistolet. Le brûleur ne s’allume 

pas lorsque la gâchette est relâché.

PROCÉDURE MARCHE/ARRET DE
BRULEUR À EAU CHAUDE 

PROCÉDURE MARCHE/ARRET POUR BRULEUR À EAU CHAUDE 
1.	 Pour éteindre, poussez l’interrupteur à bascule du brûleur sur la position ‘OFF’.
2.	 Une fois le chauffage éteint, appuyez sur la gâchette et évacuez l’eau pendant trois minutes pour 

refroidir l’échangeur de chaleur et le boyau haute pression. Des périodes de refroidissement 
insuffisantes pour le boyau haute pression entraîneront une usure excessive et la rupture éventuelle 
du boyau.

DÉMARREUR ÉLECTRIQUE
Pour les unités qui sont équipées d’un moteur à démarrage électrique.  
1.	 Suivez tous les réglages déjà décrits jusqu’au moment de tirer sur le recul. 
2.	 Connectez le câble de la batterie (la batterie doit être connectée et chargée 

pour utiliser le démarrage électrique). 
3.	 D’une main, appuyez sur la gâchette du pistolet pulvérisateur pour que l’eau 

coule. De l’autre main, tournez la clé du moteur sur la position ‘ON’ pour 
démarrer le moteur.

4.	 Une fois le moteur démarré, relâcher la clé.

Thermostat

Une lampe allumée signifie qu’il 
n’y a plus de diesel dans 
le réservoir.   La lumière allumée indique que 

le brûleur est éteint en raison 
d’une défaillance du système.   

La lumière verte signifie que le 
brûleur est allumé et actif.

MARCHE/ARRÊT  
Interrupteur à bascule

PROCÉDURE DE RÉINITIALISATION DU BRÛLEUR À EAU CHAUDE
1.	 Suivez les procédures d’arrêt/démarrage ci-dessus pour redémarrer la machine.
2.	 Si le problème persiste, consultez le guide de dépannage ou le support technique.
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PROCÉDURE D’ARRÊT MOTEUR À GAS 
 
1.	 Ralentissez le moteur.
2.	 Pendant que vous tenez la gachette du pistolet, éteignez l’appareil. La clé doit être tournée à 

gauche sur la position ‘OFF’.
3.	 Tourner le robinet de carburant en position arrêt.

Arrêt d’Urgence:  Mettre le moteur en position arrêt immédiatement. Ceci arrêtera le moteur 
sur-le-champs, mais pourrait emprisonner la pression dans le système, qui pourrait l’empêcher de 
redémarrer ou la possibilité de retirer le boyau ou le pistolet.

1.	 Éteigner la source d’eau, et appuyer sur la gachette encore afin de relâcher la pression et l’eau 
avant de débrancher les boyaux.

2.	 Vidangez l’eau des boyaux avant d’entreposer.  

PROCÉDURE D’ARRÊT MOTEUR À GAS NETTOYAGE AVEC DES DÉTERGENTS

1.	 La buse à savon noire doit être installée sur la lance du pistolet. C’est la seule buse qui 
permet d’aspirer le détergent dans le système de la laveuse haute pression.

2.	 Préparer le détergent en suivant les instructions de l’étiquette. Ne jamais pomper 
d’acides, d’alcalins, de fluides abrasifs ou de solvants à travers l’appareil. En raison des 
caractéristiques inconnues et souvent corrosives de nombreux détergents couramment 
utilisés dans le secteur du nettoyage par laveuse haute pression, il est recommandé de 
n’utiliser que des détergents doux avec cet appareil.

3.	 Connectez le tube de récupération du détergent (et l’ensemble) à la pompe.
4.	 Immergez complètement l’extrémité de la crépine du tube collecteur dans la solution 

détergente.
5.	 Pour appliquer la solution, appuyez sur la gâchette et commencez à pulvériser. Vous 

pourrez voir le détergent passer dans le tube collecteur, puis être pulvérisé par la buse.
6.	 Commencer à pulvériser la partie inférieure de la surface à nettoyer et remonter en 

effectuant de longs mouvements qui se chevauchent. L’application de bas en haut permet 
d’éviter les traces et donne au détergent la possibilité de pénétrer et de commencer à 
décomposer la saleté.   

7.	 Veillez à ne pas laisser la solution détergente sécher sur la surface. Cela pourrait 
endommager les surfaces. Évitez de travailler sur des surfaces chaudes ou en plein soleil.

8.	 Pour rincer, verrouillez le pistolet à gâchette en position “OFF”. Retirez ensuite la buse 
noire et remplacez-la par la buse verte ou blanche. Il faudra environ 30 secondes pour 
purger tout le détergent du système. Pour obtenir les meilleurs résultats de rinçage, 
commencez par le haut et allez vers le bas.

9.	 Lorsque vous avez fini d’utiliser le système de détergent, rincez toujours le système en 
siphonnant de l’eau propre par le tube collecteur de détergent tout en pulvérisant pendant 
au moins une minute. Cela permet d’éviter que le détergent ne s’accumule ou que la 
corrosion ne cause des problèmes mécaniques.

AVIS
Cette fonction est conçue pour être utilisée avec des détergents doux uniquement. Étant donné que le 
nettoyant traverse le serpentin de l’échangeur de chaleur, N’UTILISEZ PAS de produits corrosifs car ils 
provoqueraient des dommages importants et présenteraient un risque considérable pour la sécurité.
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MOTEUR  ESSENCE
Référez-vous au manuel du moteur qui vient avec votre laveuse à pression pour les détails. 
Vérifier régulièrement:
1.	Niveau d’huile et condition
2.	Filtre à air
3.	Bougie d’allumage
4.	Surveillez les fuites

TECHNIQUES GÉNÉRALE D’OPÉRATION DE LAVEUSE  PRESSION
1.	Toujours suivre les étapes de sécurité tel que décrit.
2.	Toujours pulvériser à une distance sécuritaire de la surface ciblée et s’en 

approcher jusqu’à ce que l’effect de nettoyage désiré est observé.
3.	Généralement, ne pas utiliser un jet ayant un angle de 90°. À la place, il est 

plus efficace d’utiliser un angle moins profond de sorte que la pulvérisation 
réfléchissant soit livré dans une direction sécuritaire et contrôlé.

4.	Tenir la gâchette enfoncée, bouger la lance d’un côté à l’autre pour nettoyer la 
surface. Lorsque vous avez une idée du comportement des performances de 
nettoyage vous allez trouver votre rythme naturellement.

5.	Soyez toujours conscient de ce que vous pulvérisez et prenez plus de précaution 
lors de nettoyage de surfaces plus fragiles tel que le bois ou vitre afin d’éviter des 
dommages.

6.	Toujours se souvenir de presser la gâchette à tous les 30 secondes pour rincer la 
pompe avec de l’eau froide afin de prévenir le surchauffage.

7.	Si vous devez arrêter de nettoyager pour plus de quelques minutes, vous devriez 
éteindre l’appareil.

OPÉRATIONS GÉNÉRAL  ENTRETIEN

PROGRAMME D’ENTRETIEN DU MOTEUR

Chaque
utilisation

Premier
mois ou
chaque
20 hrs.

Chaque
saison ou
50hrs

Tous les
6 mois ou
100hrs

Chaque an
ou 300hrs

Huile à Moteur

Vérification du
niveau d’huile 

Remplacez  

Huile d’engrenage

Vérification du
niveau d’huile 

Remplacez  

Filtre à air

Vérifiez 
Nettoyez  
Remplacez 

Assiette de dépôt Nettoyez 

Bougie d’allumage

Nettoyez
/Ajustez 

Remplacez 
Pare-étincelle Nettoyez 

Au ralenti
Vérifiez
/Ajustez   

Espacement de valve
Vérifiez
/Ajustez 

Réservoir et filtre
d’essence

Nettoyez 

Conduit d’essence Vérifiez Tous les 2 ans (Remplacez au besoin)

Tête de cylindre & tête
de piston

Nettoyez le
carbone.

Toutes les 125 heures*
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PROCÉDURE AU QUOTI-
DIEN 3 MOIS 6 MOIS 9 MOIS 12 MOIS

Vérifier le niveau d’huile moteur X
Changez l’huile du moteur ***** X X X X
Vérifiez le niveau d’huile de la 
pompe à eau

X

Changer l’huile de la pompe à eau ** X X
Inspection de fuite d’huile X
Inspection de fuite de carburant X
Inspection de fuite d’eau X
Inspection de tuyau X
Inspection du tamis d’entrée d’eau X
Vérifiez le filtre à carburant X X X X
Remplacer le filtre à carburant X X
Inspecter les courroies X X X X
Remplacer la buse haute pression *** X X
Inspecter le filtre de la pompe à 
carburant

* X

Remplacer le pistolet * X
Vérifiez le réglage de l’air du 
brûleur

X X X X

Vérifier les électrodes du brûleur * X
Tester la pression de l’eau * X X X X
Tester la pression de carburant * X X X X
Test de la température de l’eau * X X X X
Bobine de détartrage **** X

ENTRETIEN DE LA POMPE

POMPE: Changez l’huile de la pompe après les 50 premières heures de fonctionnement. Après le 
changement initial, il est recommandé de le faire tous les 3 mois ou toutes les 250 heures. Si l’huile semble 
sale ou laiteuse, il peut être nécessaire de la changer plus fréquemment. Utilisez de l’huile de pompe SAE 
30 non détergente et remplissez uniquement jusqu’au centre du voyant d’huile.  
NE PAS trop remplir.

Si l’huile est de couleur laiteuse, alors c’est qu’il y a de l’’eau qui a fuit dans le carter. d’autres inspections 
seront nécessaires, incluant les joints de la pompe et les pistons en céramiques.

BUSES:  L’écoulement de l’eau à travers la buse de pulvérisation érodera l’orifice au fil du temps, le rendant 
plus large. Cela entraînera une réduction de la pression. Les buses doivent être remplacées lorsque la 
pression est inférieure à 85 % de la pression maximale. La fréquence de remplacement dépend de variables 
telles que la teneur en minéraux de l’eau et le nombre d’heures d’utilisation de la buse. Tous les 3 à 6 mois 
est un intervalle standard pour le remplacement.

SERPENTIN DE CHAUFFAGE : Après chaque utilisation, rincez à l’eau froide pour refroidir les serpentins. 
Rincez ensuite toute l’eau avec l’outil d’économie de serpentin comme décrit à la page 16. Cela minimisera 
l’accumulation de tartre.

Le tartre s’accumule dans le serpentin lorsque l’eau est “dure”, c’est-à-dire qu’elle contient du calcium, du 
magnésium et d’autres minéraux dissous. Le processus de chauffage et de refroidissement va faire en sorte 
que ces minéraux se solidifient et se fixent à l’intérieur des serpentins. S’ils sont laissés trop longtemps, les 
minéraux se transformeront en calcaire et limiteront le débit d’eau. Une accumulation excessive de tartre 
devra être éliminée avec une solution de nettoyage pour serpentins.

Ne pas exposer à la pluie ou à une humidité excessive.

BOYAUX ET BAGUETTE DE PULVÉRISATION: Vidanger l’eau après chaque utilisation. Entreposer dans 
un endroit sécuritaire et sec.

Raccords: Vérifier pour fuites ou dommages. Remplacé les pièces au besoin.

FILTRE D’ENTRÉE D’EAU
1. Vérifier avant chaque utilisation
2. Rincer lorsque sale
3. Remplacer lorsqu’endommagé ou ayant une fuite

ENTRETIEN

PROGRAMME D’ENTRETIEN DE LA POMPE

Condition de l’Huile Vérifier avant chaque utilisation

1ier changement d’huile 50 heures

Ensuite changer après Toute les 250 heures d’utilisation, 12 mois. L’inspection 
montre que l’huile est sale

 ENTRETIEN
CALENDRIER D’ENTRETIEN

* Doit être effectué par un technicien de service autorisé.
** La pompe à huile doit être changée après les 50 premières heures de fonctionnement, puis toutes les 250 heures ou tous 

les 3 mois, selon la première éventualité.
*** La buse haute pression doit être remplacée chaque fois que la pression chute à moins de 85%.
**** L'accumulation de tartre variera en fonction de la teneur en minéraux de l'eau et de la quantité d'utilisation. Le détartrage 

peut aller d'une maintenance hebdomadaire à annuelle.
***** L'huile moteur doit être changée après les 8 premières heures de fonctionnement, puis toutes les 

50 heures ou tous les 3 mois, selon la première échéance.

*Réglage des électrodes d’étincelles: Retirer la tête de combustion avant de dévisser le tuyau de gazole de combustion de la 
chaudière et de débrancher les connecteurs de l’allumage. Assurez-vous que les électrodes sont propres et respectez les distances 
spécifiées ci-dessous  

A = 6.5 mm

B = 9 mm

C = 4 mm

A

B
C
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ENTREPOSAGE
Un entreposage inaproprié de la laveuse à pression mènera a des défaillances qui ne seront pas 
couvert par la garantie.

En général, couvrir la laveuse à pression et la ranger dans un endroit propre  
et sec.

      EAU - AVERTISSEMENT DE GEL
Laisser de l’eau dans la pompe et les accessoires peut causer des dommages si l’eau gèle. L’eau 
prendra de l’expansion et se changera en glace. La force résultante provoquera des ruptures et des 
fissures dans les raccords en laiton, soupapes et joints nécessitant un remplacement complet ( non 
couvert par la garantie). 

1.	 Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, vidanger tous les boyaux et le pistolet assemblé. 
2.	 Si l’appareil sera entreposé pour une longue période, ou s’il y a quelconque chances que la 

laveuse à pression soit exposée à des températures glaciales, alors la plomberie/ l’anti-gel de RV 
doit être recyclé à travers des voies d’eau des pompes.

3.	 Nous recommandons d’utiliser l’économiseur de pompe Anti-Gel BE Power Equipement. Il a un 
bouchon spécialement conçu pour visser sur le raccord du boyau de jardin sur la pompe. (Numéro 
de pièce 85.490.046, contactez votre détaillant local). 

4.	 Pour se faire, assurez-vous tout d’abord que le moteur et le robinet de carburant sont en position 
ARRÊT.

5.	 Visser la bouteille sur le raccord du boyau de jardin de la pompe et ouvrir la vanne sur le bouchon. 
Tirer sur le recul pour faire circuler la solution antigel à travers de la pompe. Il est recommandé de 
presser la bouteille si besoin pour forcer l’antigel dans la pompe. Continuer jusqu’à ce que cela 
sorte du raccord du boyau à haute pression.  ce point-ci, l’antigel protège toutes les chambres 
internes de la pompe.

6.	 La meilleur prévention contre le gel est d’entreposer la laveuse à pression dans un endroit chaud 
qui ne sera pas exposé à des températures glaciales.

      AVERTISSEMENT SYSTÈME DE CARBURANT POUR MOTEUR À ESSENCE
Au fil du temps, le carburant se dégrade et laissera des résidues solides s’il sèche dans votre 
système. Cela va obstruer le système de carburant et entrainera un échec de démarrage de l’appareil 
( non couvert par la garantie).

1.	 Le carburant se dégrade plus vite s’il est exposé à l’air, et plus le pourcentage de mélange 
d’éthanol est élevé. 

2.	 Un stabilisateur d’essence est fortement recommandé pour ralentir le processus de dégradation 
du carburant. La meilleure pratique consiste à mélanger le stabilisateur d’essence dans le 
récipient d’entreposage.

3.	 Si l’appareil ne sera pas utilisé dans les 30 prochains jours, alors vidanger toute l’essence du 
réservoir et du carburateur. 

 3.1	Utiliser du stabiliseur d’essence dans le réservoir pour mélanger avec le carburant.
 3.2	Pour vidanger l’essence, ayez un récipient prêt à recevoir le carburant. 
 3.3	Utiliser une clé anglaise pour desserrer le boulon au bas du carburateur et laisser toute 

l’essence se vider dans le récipient. Lorsque c’est finit, resserrer le boulon. Le stabilisateur 
d’essence qui a été mis dans le réservoir plus tôt préviendra tout résidue d’essence à sécher 
en solide résidue.

 3.4	Ouvrir le robinet de carburant du moteur.
 3.5	Afin de prévenir la perte d’essence, vous pouvez le mettre dans n’importe quel véhicule 

utilisant le même type d’essence.
 3.6	Lorsque vous entreposer de l’essence, toujours utiliser un contenant hermétique et du 

stabilisateur d’essence pour de meilleur résultats. La meilleure pratique est d’entreposer 
l’essence pas plus d’un an avant de l’utiliser à nouveau.

DÉPANNAGE

SYMPTÔME CAUSE PROBABLE RÉPARER

Le moteur ne 
démarre pas

Divers problèmes de moteur Reportez-vous au manuel du moteur fourni avec votre 
appareil.

Les composants de l’unité sont gelés.
Laisser dégeler. Si une partie de l’unité est gelée; une 
pression excessive peut s’accumuler dans l’appareil. Cela 
pourrait faire éclater l’appareil et causer des blessures 
graves à l’utilisateur ou à des tiers.

Pas de décharge 
à la buse lorsque 
le mécanisme de 
déclenchement est 
pressé.

Alimentation en eau inadéquate.
Assurez-vous que le tuyau a un diamètre de 3/4 "et que 
l’alimentation en eau est activée. Assurez-vous que l’eau est 
complètement ouverte.

Pression faible ou 
fluctuante.

Kink dans le tuyau d'arrivée d'eau. Supprimer le coude.

La grille d'entrée d'eau est obstruée. Enlevez l'écran, nettoyez-le ou remplacez-le.

Pompe à air de succion. (Premier éliminé) Resserrer tous les raccords d'admission d'eau. Éliminer les 
fuites dans la conduite d'admission.

Buse incorrecte installée sur le pistolet. Insérer la buse haute pression.

Buse de pulvérisation obstruée ou usée. Enlevez, nettoyez ou remplacez.

Soupape endommagée ou obstruée. sur la pompe. Enlevez, nettoyez ou remplacez.

Les garnitures de pompe sont usées. Remplacez les joints.

Le déchargeur / la soupape de dérivation ne 
fonctionne pas correctement. Réparer ou remplacer.

L’eau fuit au niveau 
de la soupape de 
sécurité.

Dysfonctionnement du déchargeur. Détecter et corriger le problème du déchargeur.

Dysfonctionnement du pressostat. Détectez et corrigez le problème du pressostat.

La soupape de sécurité est défectueuse.
Remplacez la soupape de sécurité. NE JAMAIS faire 
fonctionner l’unité sans soupape de sécurité. Cela pourrait 
provoquer une explosion!

L’huile apparaît 
laiteuse ou 
mousseuse.

L'eau dans l'huile. Changer l'huile de la pompe. Remplir au bon niveau.

Fuite d’huile de 
l’unité. Joints ou joints toriques usés. Consultez le service clientèle.

Le détergent ne 
siphonnera pas

La crépine de détergent n’est pas complètement 
immergée dans une solution de détergent. Vérifiez, immergez si nécessaire.

La crépine de détergent est obstruée. Inspectez, nettoyez ou remplacez.

Tuyau de détergent coupé, obstrué ou plié. Inspectez, nettoyez ou remplacez.

Bouton de réglage du détergent tourné en position 
fermée.

Ouvrir le bouton de réglage. Reportez-vous à «Nettoyage 
avec des détergents».

La buse est bouchée. Nettoyez ou remplacez.

L’eau retourne 
dans le récipient à 
détergent.

La bille et le ressort dans Venturi sont inversés, 
manquants ou corrodés. Retirez, nettoyez ou remplacez.

L’eau coule de la 
buse lorsque le 
pistolet à gâchette 
est verrouillé en 
position «OFF»

Le pistolet à gâchette fonctionne mal. Réparer ou remplacer.

Le moteur du 
ventilateur ne 
fonctionnera pas. 
(Le brûleur ne 
s’allumera pas si le 
ventilateur ne tourne 
pas)

Dysfonctionnement du brûleur / ventilateur. Réparer ou remplacer.

Courroie cassée ou glissante sur le générateur. Ajustez ou remplacez si nécessaire.
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GARANTIE
Pure Power Equipment garantit à l’acheteur d’origine que ses nouveaux produits sont exempts de défauts 
de matériaux et de fabrication pendant les délais indiqués. Si un défaut est constaté sur un produit BE 
Power Equipment dans les limites décrites dans cette déclaration de garantie, Pure Power Equipment, à sa 
seule discrétion, réparera, remplacera ou créditera le produit.

La couverture de la garantie commence à la date d’achat du consommateur. Une preuve d’achat valide doit 
être présentée lors de la demande de garantie.

Cette garantie est limitée aux défauts survenus lors d’une utilisation opérationnelle normale. Elle ne couvre 
pas les défaillances dues à un manque d’entretien, à une négligence, à un abus, à une mauvaise utilisation, 
y compris, mais sans s’y limiter, les dommages causés par le gel, les altérations, la détérioration chimique, 
l’accumulation de tartre, la rouille, les chocs thermiques, la dilatation thermique, les dommages causés 
par le transport, les vidanges d’huile, le réglage des soupapes, l’entretien du système d’alimentation en 
carburant ou l’utilisation de pièces inadéquates. Plus encore, l’utilisation de mauvais carburant, d’une eau 
ou d’une alimentation électrique inappropriés est considérée comme une forme de mauvaise utilisation.

Cette garantie ne couvre pas l’usure normale tels que les joints toriques, les soupapes, les joints, les filtres, 
les bougies d’allumage ou les garnitures. Il s’agit d’usure normale qui doivent être pris en compte dans votre 
programme d’entretien régulier.

La présente garantie remplace toute autre garantie, expresse ou implicite, y compris toute garantie implicite 
d’adéquation à un usage particulier. Pure Power Equipment n’autorise aucun de ses concessionnaires, 
centres de service, agents, employés ou toute autre partie à étendre, prolonger ou modifier la portée de 
cette garantie de quelque manière que ce soit au nom de Pure Power Equipment.

Pure Power Equipment décline expressément toute responsabilité en cas de blessure d’une personne 
ou d’un bien, ou en cas de dommages accessoires, de perte de location, de perte de temps, de frais de 
transport ou de dommages indirects. Il incombe à l’acheteur de veiller à l’installation, à l’application et à 
l’utilisation adéquate du produit acheté.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT
Le formulaire d’enregistrement du produit est disponible à l’adresse:
www.purepowerequipment.com/register-product/

PROCÉDURE DE GARANTIE
Contactez le service technique de Pure Power Equipment au 1-866-850-6662 ou envoyez-nous un courriel 
avec les informations suivantes (servicecenter@bepressure.com)

•	 Modèle/numéro de pièce
•	 Numéro de série (le cas échéant)
•	 Copie de la facture d’achat originale
•	 Description détaillée de la panne
•	 Tout autre détail pertinent ou toute photo relative à la situation

CENTRES DE SERVICE “PURE POWER EQUIPMENT”
Les centres de service agréés peuvent être trouvés à: 
purepowerequipment.com/service-centres

DÉLAIS DE GARANTIE
Garantie globale pare-chocs à pare-chocs

Conçu à Abbotsford, BC, Canada - 
Assemblé en B&F Industries 

MOTEURS GARANTIE STANDARD
POWEREASE 3 ANNÉES
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DÉPANNAGE

Le ventilateur 
fonctionne, mais le 
brûleur ne s’allume 
pas.

L’interrupteur n’est pas en position «Brûleur». Vérifiez la position de l’interrupteur.

Le bouton du thermostat est désactivé. Vérifiez la position du bouton du thermostat.

En panne d’essence. Ravitailler.

La gâchette du pistolet est fermée / non enfoncée. Appuyez sur la gâchette du pistolet.

La valve de détergent est ouverte, mais
Le tuyau de détergent n’est pas complètement 
immergé dans la solution. (Cela provoque l’arrêt 
du brûleur par les dispositifs de sécurité.)

Fermer la vanne ou immerger complètement le tuyau en 
vinyle transparent dans la solution de détergent.

Interrupteur pressostat. La pression devrait être supérieure à 375 PSI.

Pas de tension. Consulter le service après-vente.

Pompe à essence aspirant de l’air. Serrer tous les raccords d’admission de carburant. Éliminer 
les fuites dans la ligne d’admission.

Alimentation en carburant médiocre ou 
inadéquate.

Vérifiez le carburant pour vous assurer qu’il est correct. 
Vidangez le réservoir et filtrez si nécessaire et remplissez 
avec du carburant approprié.

Le ventilateur 
fonctionne, mais le 
brûleur ne s’allume 
pas.

Filtre à carburant ou séparateur eau carburant 
sale ou encrassé. Égoutter ou remplacer si nécessaire.

Basse pression de la pompe à carburant. Basse pression de la pompe à carburant.

La pompe à carburant est en panne. Vérifiez la pression, remplacez si nécessaire.

Coupleur flexible cassé Remplacer.

Panne de l’électrovanne de carburant. Remplacer.

Injecteur de carburant sale ou obstrué. Remplacez l’injecteur de carburant.

Mauvais réglage de l’air du brûleur. Ajuster.

Module d’allumage défectueux. Réparer ou remplacer. Consultez le service clientèle.

Électrodes d’allumage endommagées ou usées. Ajustez ou remplacez les électrodes.
Consultez le service clientèle.

Le brûleur fonctionne 
de manière erratique.

Eau dans le carburant.
Vidanger le filtre à carburant / séparateur d’eau. Vidangez 
le réservoir de carburant et remplacez-le par du carburant 
propre.

Filtre à carburant sale Remplacer le filtre.

Buse de carburant sale. Remplacer.

Mauvais réglage de l’air. Ajuster.

Pompe à carburant défectueuse. Remplacer.

Le ventilateur 
fonctionne, le brûleur 
s’allume mais ne 
chauffe pas.

Le bouton du thermostat est désactivé. Vérifiez la position du bouton du thermostat.

La vanne de détergent est ouverte, mais le tuyau 
de détergent n’est pas complètement immergé 
dans la solution. (Cela provoque l’arrêt du brûleur 
par les dispositifs de sécurité.)

Fermer la vanne ou immerger complètement le tuyau en 
vinyle dans une solution détergente.

Alimentation en carburant médiocre ou 
inadéquate.

Vérifiez le carburant pour vous assurer qu’il est correct. 
Vidangez le réservoir et remplacez le filtre si nécessaire et 
faites le plein avec le carburant approprié.

Filtre à carburant ou séparateur eau carburant 
sale ou encrassé. Égoutter ou remplacer si nécessaire.

Basse pression de la pompe à carburant. Vérifiez la pression de la pompe à carburant, ajustez ou 
remplacez si nécessaire.

Injecteur de carburant sale ou obstrué. Remplacez l’injecteur de carburant.

Le ventilateur 
fonctionne, le brûleur 
s’allume mais ne 
chauffe pas.

Mauvais réglage de l’air du brûleur. Ajustez le réglage.

Accumulation de tartre dans la bobine de 
l’échangeur de chaleur. Consultez le service clientèle.

Le brûleur rejette de 
la fumée blanche.

Peu de carburant. Ravitailler. Si la fumée blanche persiste, consultez le service 
clientèle.

Apport d’air excessif. Ajustez le débit d’air.

Le brûleur libère de 
la fumée noire. Alimentation en air insuffisante. Ajustez pour vous assurer que le débit d’air est suffisant.
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NOTES NOTES



si vous avez besoin d’assistance pour l’assemblage ou le 
fonctionnement de votre nettoyeur haute pression, veuillez 

composer le 1-800-663-8331.
ou visitez notre site web:

WWW.PUREPOWEREQUIPMENT.COM


	PPHW4015RA_Hot Water Manual _EN
	PPHW4015RA_Hot Water Manual _FR

